
30 N O V E M B R E  1939 481

2. die schweizerische Delegation wird beauftragt, die schweizerischen Inter
essen im Sinne dieses Berichtes mit allen ihr zur Verfügung stehenden Mitteln 
zu vertreten und nach Möglichkeit vertraglich zu sichern.
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Le Secrétaire d ’Etat des Etats-Unis, C. Hull, au Ministre de Suisse 
à Washington, K. Bruggmann

N  Washington, November 30, 1939

In your note of November 28, 19391 you inform me that the Swiss Govern
ment is disposed to begin the purchase in the United States of various com
modities under option contracts concluded earlier in this year. I also note that 
the Swiss Government is considering the creation in the United States of an or
ganization for the purpose of supervising these purchases and the storage and 
transportation of the commodities so acquired.

You suggest that it seems to you desirable that the United States Government 
should agree to examine and discuss appropriate means by which this Govern
ment could keep in permanent touch with the projected Swiss organization. 
This Government will be glad through appropriate channels to maintain con
tact with the Swiss organization to consider all matters of mutual interest in 
order to eliminate, as far as possible, difficulties that may arise in connection 
with the organization’s operations. The specific transactions of purchasing, 
storage and transportation would, of course, be matters between the Swiss 
Government and private American interests.

So far as I understand the nature and general terms of the proposed transac
tions, they would appear to encounter no difficulty by reason of any existing 
legislation in the United States. As I stated in my note to you of May 27, 
19392, it is the desire of the Government and people of the United States to 
maintain the friendliest and fullest possible commercial relations with the 
Government and people of Switzerland. As I stated at that time, however, the 
action that this Government may be compelled to take under any future sets of 
circumstances cannot be determined in advance and would have to fall within 
the rules of international law and the course of domestic legislation.

1. Non reproduite. Le nouveau Ministre de Suisse à Washington, K. Bruggmann, y  soulignait 
que la guerre avait placé la Suisse dans la situation envisagée lors des discussions avec les autori
tés américaines en mai-juin 1939. Il rappelait le contenu de la note de Hull du 27 mai (N° 94) 
et annonçait que la Suisse entendait engager les démarches prévues et créer aux Etats-Unis un 
organisme à cet effet, d ’entente avec le gouvernement américain. La présente note reprend à 
peu près les termes de celle de Bruggmann.
2. Cf. N ° 94.
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